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Образец 
ПРОЕКТО-ДОГОВОР
№ BG16RFOP002-2.001-0156-C01/Su-01
БЕНЕФИЦИЕНТ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ: 



„ХИММАШ“ АД



..............................

ХАСКОВО
2016

Днес, ………………… година, в град Хасково, на основание ПМС № 160/01.07.2016г. за условията и реда за определяне на изпълнител от страна на бенефициенти на договорена безвъзмездна финансова помощ от Структурните фондове на Европейския съюз, Програма ФАР на Европейския съюз и от Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство и Заповед № ................/..................... 2016 г. на Изп.директор на „Химмаш” АД-Хасково, се сключи настоящия договор между:

1.  БЕНЕФИЦИЕНТ
„Химмаш”АД,      със   седалище  и   адрес   на   управление:    гр. Хасково, бул. “Съединение” № 69, ЕИК 836143969, представлявано от Мария Николова Ибришимова  – Изп.директор,
и
2. ИЗПЪЛНИТЕЛ:

…………………………......................................………………, със седалище и адрес на управление …………………………………………………………………………….. и БУЛСТАТ (ЕИК) ……......……….., представлявано от ……....................................…………………. – управител/изпълнителен директор, 

с който страните се споразумяха за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл.1. (1) БЕНЕФИЦИЕНТЪТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши на свой риск срещу възнаграждение следното:  Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващо оборудване с обособени позиции:

Обособена позиция 1. Дробомет – 1бр.  FORMCHECKBOX 

Обособена позиция 2. Четиривалова хидравлична машина за огъване на листов материал – 1 бр.  FORMCHECKBOX 

наричани общо „Технологично оборудване“ за нуждите на “Химмаш”А, гр. Хасково съгласно приложената Оферта – Приложение № 1, неразделна част от договора.
(2) В предмета на настоящия договор се включват следните дейности:

- Доставка на технологично оборудване, посочено в ал. 1;
- Монтаж и въвеждане в експлоатация на доставеното технологично оборудване;
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ извършва видовете дейности, предмет на договора, в съответствие с изискванията, посочени в Оферта – Приложение № 1, неразделна част от договора, както и с другите действащи нормативни актове, чието спазване е необходимо за качествено изпълнение на дейностите.

 (4) Услугите ще се извършват по одобреното от БЕНЕФИЦИЕНТА Техническо и финансово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и посочените в него цени.

ІІ. ЦЕНА НА ДОГОВОРА
Чл. 2. (1) Общата стойност на възложената работа, предмет на договора е:

- .................... (....................................................................................................) лева без ДДС

- .................... (.......................................................................................................) лева с ДДС
 (2) Цената включва доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на оборудването. 

ІІІ. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 3. (1) Разплащането ще се извършва по банков път, по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в банка: ………………………….…………………………, клон …………………..……………., IBAN – ……………………………, BIC код - …………………, както следва:
· авансово плащане, в размер на 30% (тридесет процента) от стойността на договора;
· окончателно плащане в размер на 70% (седемдесет процента) от стойността на договора – след доставката, монтажа и въвеждане в експлоатация на доставеното оборудване и подписване на окончателен приемно-предавателен протокол за неговото приемане.
(2) Плащането се осъществява след извършване на документална проверка и проверка на място по отношение на качеството и съответствието на извършените работи, удостоверено с приемането и подписването на документите по чл. 11, ал. 1 от договора, от страна на БЕНЕФИЦИЕНТА или на упълномощени негови представители.

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да посочва във фактурите, издадени във връзка с разходи по поръчката, освен задължителната информация и реквизити, съгласно Закона за счетоводството, и следните данни:

-  номера на настоящия договор. 

ІV. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 4. (1) Срокът за изпълнение на договора е ............... (.................................................) календарни дни и започва да тече от датата следваща датата на подписването му от договарящите се страни по него.

(2) Всички дейности по договора се извършват във времевия диапазон между началния и крайния срок за изпълнението му. Удължаването или съкращаването на времето за извършване на отделните видове дейности, съгласно не може да води до удължаване или съкращаване на времето по договора, с изключение на случаите на непреодолима сила.

(3) Mясто на изпълнение на доставката се приема - “Химмаш”АД, гр. Хасково 6300, бул. “Съединение” № 69.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА БЕНЕФИЦИЕНТА
Чл. 5.  БЕНЕФИЦИЕНТЪТ е длъжен:

1. При поискване да предостави своевременно на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ достъп до всички помещения и документи, необходими за изпълнение на договора. 

2. Да съдейства за изпълнението на договорените дейности, като своевременно решава всички проблеми, възникнали в процеса на работа и зависещи от него.

3. Да приеме действително извършената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ работа и заплати в договорените срокове и при условията на договора дължимите суми на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

4. Да определи свои упълномощени представители, които да контролират във всеки един момент изпълнението на договора, без с това да пречи на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

5. Да уведомява своевременно ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за всички обстоятелства, включително и новонастъпили такива, които са му станали известни и които биха могли да имат отношение към извършването на видовете дейности

Чл.6. БЕНЕФИЦИЕНТЪТ има право:

1. Да изисква Изпълнителят да изпълни възложената работа в срок и без отклонения от поръчката съгласно Оферта, График за изпълнение, Техническата оферта, Финансовата оферта -  неразделни части от настоящия договор.

2. Да извършва текущ контрол и проверки на място по изпълнението на договора. Контролът и проверките на място ще се осъществява от определени от БЕНЕФИЦИЕНТА длъжностни лица, които ще подписват от негово име протоколите и други документи за извършените констатации, без с това да затрудняват дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

3. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълнява добросъвестно, независимо, безпристрастно и с професионална компетентност възложената работа действащото законодателство в Република България.

4. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да пази в тайна информацията, станала му известна при изпълнение н възложената работа и да не я използва за други цели, освен за прякото изпълнение на работата за срок не по-малко от три години след приключване на Оперативната програма, в съответствие с чл. 89 (3) от Регламент на Съвета № 1083/2006.
5. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора.

6. Да изисква поддържането на адекватна счетоводна аналитичност в рамките на съществуващата счетоводна система на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за всички свързани с изпълнението на договора дейности и плащания.

7. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия договор, както следва: за период от 3 години след датата на приключване и отчитане на Оперативна програма “Иновации и конкурентоспособност 2014-2020г.” и за период от 3 години след частичното приключване на съответния проект, съгласно чл. 88 от Регламент 1083/2006 г.

8. Да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възстановяване без протест на суми по нередности, заедно с дължимата лихва и други неправомерно получени средства.

9. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при промяна в графика за изпълнение по Проект Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващо оборудване с обособени позиции:

Обособена позиция 1. Дробомет – 1бр

Обособена позиция 2. Четиривалова хидравлична машина за огъване на листов материал – 1 бр. 
 да приведе своя график за изпълнение на дейностите в съответствие с одобрените от Управляващия орган промени.

10. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при проверките на място от страна на БЕНЕФИЦИЕНТА и Управляващия орган на Оперативна програма “Иновации и конкурентоспособност 2014-2020г.”, националните одитираци органи, Европейската служба за борба с измамите и външни одитори, да осигури присъствието на негов представител, както и да осигурява достъп до помещения и преглед на документи, свързани с изпълнението на възложения договор.

11. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. По смисъла на Договора конфликт на интереси е налице при възникване на обстоятелствата, посочени в чл. 52, параграф 2, изречение второ от Регламент на Съвета (ЕО, Евратом) № 1605/2002 от 25 юни 2002 г. относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (ЕО, Евратом) № 1995/2006 от 13 декември 2006 г.

12. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да спазва мерките за информиране и публичност, предназначени за широката общественост във връзка с изпълнение на проект Проект Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващо оборудване с обособени позиции:

Обособена позиция 1. Дробомет – 1бр. 
Обособена позиция 2. Четиривалова хидравлична машина за огъване на листов материал – 1 бр. 
в съответствие с чл. 8 от Регламент  № 1828/2006 на ЕК и Приложение № І към него.

13. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да представи пълни данни за условията необходими за инсталирането на оборудването, които трябва да се подготвят преди пристигането на оборудването, за да се осигури бързия му монтаж и безпроблемна работа след това

14. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да осигури персонал с необходимата квалификация и опит за извършване на настройки, конфигурации и подготовка за експлоатация и гаранционно и извънгаранционно сервизно обслужване на оборудването.

15. Да изиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при извършване на доставката да предаде следните съпътстващи документи в оригинал и в превод на български език:

- Инструкция за експлоатация на машината

- Гаранционна карта на машината

- Технически паспорт на машината

16. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да спазва клаузите на чл. 1, 3, 4, 5, 6, 11.3 и 14.5 от Общите условия на договора за безвъзмездна финансова помощ, неразделна част от настоящия договор.

17. Да изисква ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да обучи персонала на БЕНЕФИЦИЕНТА за работа с доставеното оборудване.
Чл. 7. Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се е отклонил от дейностите по договора или работата му е с недостатъци, БЕНЕФИЦИЕНТЪТ има право да откаже заплащането на цялото възнаграждение или на част от него, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни своите задължения по договора.

Чл. 8. В случай на предходния член, когато отклоненията или недостатъците на работата са съществени, БЕНЕФИЦИЕНТЪТ разполага с едно от следните права по избор:

1. Да определи подходящ срок, в който ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ безвъзмездно да поправи работата си.

2. Да поиска намаление на възнаграждението, съразмерно с намалената цена или годност на изработеното.

3. Да отстрани за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отклоненията от поръчката, респективно недостатъците на работата.

VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

1. Да изпълни възложената му работа в срок и без отклонения от поръчката съгласно Оферта, График за изпълнение, Техническата оферта, Финансовата оферта -  неразделни части от настоящия договор  (Приложения № 1, 2,  3 и 4).

2. Да оказва съдействие при извършването на текущ контрол и проверки на място по изпълнението на договора от определени от БЕНЕФИЦИЕНТА длъжностни лица, които ще подписват от негово име протоколите и други документи за извършените констатации, без с това да затрудняват неговата дейност.

3. Да изпълнява добросъвестно, независимо, безпристрастно и с професионална компетентност възложената работа действащото законодателство в Република България.

4. Да пази в тайна информацията, станала му известна при изпълнение н възложената работа и да не я използва за други цели, освен за прякото изпълнение на работата за срок не по-малко от три години след приключване на Оперативната програма, в съответствие с чл. 89 (3) от Регламент на Съвета № 1083/2006.
5. Да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора.

6. Да поддържа адекватна счетоводна аналитичност в рамките на съществуващата счетоводна система на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за всички свързани с изпълнението на договора дейности и плащания.

7. Да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия договор, както следва: за период от 3 години след датата на приключване и отчитане на Оперативна програма “Иновации и конкурентоспособност 2014-2020г.” и за период от 3 години след частичното приключване на съответния проект, съгласно чл. 88 от Регламент 1083/2006 г.

8. Да възстановява без протест на суми по нередности, заедно с дължимата лихва и други неправеморно получени средства в 10 дневен срок от получаване на искане за това.

9. При промяна в графика за изпълнение по Проект Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващо оборудване с обособени позиции:

Обособена позиция 1. Дробомет – 1бр. 
Обособена позиция 2. Четиривалова хидравлична машина за огъване на листов материал – 1 бр
да приведе своя график за изпълнение на дейностите в съответствие с одобрените от Управляващия орган промени.

10. При проверките на място от страна на БЕНЕФИЦИЕНТА и Управляващия орган на Оперативна програма “Иновации и конкурентоспособност 2014-2020г.”, националните одитираци органи, Европейската служба за борба с измамите и външни одитори, да осигури присъствието на негов представител, както и да осигурява достъп до помещения и преглед на документи, свързани с изпълнението на възложения договор.

11. Да предприема всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведомява незабавно относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. По смисъла на Договора конфликт на интереси е налице при възникване на обстоятелствата, посочени в чл. 52, параграф 2, изречение второ от Регламент на Съвета (ЕО, Евратом) № 1605/2002 от 25 юни 2002 г. относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (ЕО, Евратом) № 1995/2006 от 13 декември 2006 г.

12. Да спазва мерките за информиране и публичност, предназначени за широката общественост във връзка с изпълнение на проект Проект Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващо оборудване с обособени позиции:

Обособена позиция 1. Дробомет – 1бр

Обособена позиция 2. Четиривалова хидравлична машина за огъване на листов материал – 1 бр. 
в съответствие с чл. 8 от Регламент  № 1828/2006 на ЕК и Приложение № І към него.

13. Да представи пълни данни за условията необходими за инсталирането на оборудването, които трябва да се подготвят преди пристигането на оборудването, за да се осигури бързия му монтаж и безпроблемна работа след това.
14. Да осигури персонал с необходимата квалификация и опит за извършване на настройки, конфигурации и подготовка за експлоатация и гаранционно и извънгаранционно сервизно обслужване на оборудването.

15. При извършване на доставката да предаде на БЕНЕФИЦИЕНТА следните съпътстващи документи в оригинал и в превод на български език:

- Инструкция за експлоатация на Технологичното оборудване;
- Гаранционна карта на всяка една от машините;
- Технически паспорт на всяка една от машините.
16. Да спазва клаузите на чл. 1, 3, 4, 5, 6, 11.3 и 14.5 от Общите условия на договора за безвъзмездна финансова помощ, неразделна част от настоящия договор.

17. Да обучи персонала на БЕНЕФИЦИЕНТА за работа с доставеното оборудване.
Чл. 10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. При поискване БЕНЕФИЦИЕНТЪТ да му предостави достъп до всички помещения и документи, необходими за изпълнение на договора. 

2. Да иска съдействие от страна на БЕНЕФИЦИЕНТА за изпълнението на договорените дейности и своевременно решаване на всички проблеми, възникнали в процеса на работа и зависещи от него.

3. Да иска от БЕНЕФИЦИЕНТА приемане на действително извършената работа, в случай, че е изпълнена в съответствие с нормативната уредба и изискванията на БЕНЕФИЦИЕНТА в Оферта, неразделна част от договора.

4. Да иска от БЕНЕФИЦИЕНТА заплащане в договорените срокове и при условията на договора на дължимите суми  след приемане на извършената работа.
Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ своевременно да го уведомява за всички обстоятелства, включително и новонастъпили такива, които са му станали известни и които биха могли да имат отношение към извършването на услугата на предмета на договора.
VІІ. ПРИЕМАНЕ НА ИЗВЪРШЕНИТЕ ДЕЙНОСТИ

Чл. 11. (1) За отчитане на действително извършените и подлежащи на плащане дейности и работи, свързани с предмета на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изготвя и предоставя на БЕНЕФИЦИЕНТА следните видове документи, удостоверяващи физическия и качествения напредък по договора:

- приемо-предавателен протокол за доставки;
· финален приемо-предавателен протокол за доставки.
(2) Посочените в ал. 1 документи се изготвят в два екземпляра по един за БЕНЕФИЦИЕНТА и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) БЕНЕФИЦИЕНТЪТ има право да откаже да приеме работата, ако открие съществени недостатъци, които я правят негодна за използване.
(4) Недостатъците се отстраняват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за негова сметка в срока, посочен в двустранен протокол за констатирани надостатъци, а при просрочие се дължи неустойка за забавата.
VІІІ. МЕХАНИЗЪМ ЗА КОНТРОЛ ВЪРХУ ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА

Чл.12. Контролът по изпълнението на одитния ангажимент ще се осъществява от БЕНЕФИЦИЕНТА, и в изпълнение на това му правомощие предписанията са задължителни за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доколкото не пречат на неговата самостоятелност и не излизат извън рамките на поръчката, очертани с този договор.

Чл.13. Дейностите по контрол върху изпълнението на договора включат:

1. извършването на проверки;
2. подписване на приемо-предавателни протоколи посочени в  чл. 11 от договора;
3. подписване на фактурил
ІХ. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ И извънгаранционно обслужване
Чл. 14. (1) Гаранционният срок на доставеното оборудване е съобразно офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и, а именно: .............................
.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................
 (2) Гаранционният срок започва да тече от датата на въвеждане в експлоатация на оборудването, установено с подписването на съответния приемо прадавателен протокол.

(3) При поява на дефекти в сроковете на предходната алинея, БЕНЕФИЦИЕНТЪТ уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в петдневен срок от установяването им.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани за своя сметка появилите се дефекти в гаранционният срок, в 10-дневен срок от получаването на писменото известие от БЕНЕФИЦИЕНТА, като започне работа не по-късно от  48 часа след получаване на известието.

Чл. 15. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отстрани дефектите по съгласно изискванията и сроковете по ал. 2 и ал. 3, БЕНЕФИЦИЕНТЪТ има право да ги отстрани за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при условията на чл. 21, ал. 2 на договора. 
Х. МЕХАНИЗЪМ ЗА НЕДОПУСКАНЕ НА НЕРЕДНОСТИ

Чл. 16. (1) По смисъла на настоящия договор "нередност” е всяко нарушение на разпоредбите на Финансовите меморандуми на ЕС, свързаните с тях договори и/или българското законодателство, като резултат от действие или пропуск на стопански субект, (служители, физически или юридически лица, или други органи), което е довело или би могло да доведе до ощетяване на общия бюджет на Европейските Общности или националния бюджет на България, чрез неоправдан разход. Всички форми на корупция са нередност.
(2) “Измама” е специфичен вид нередност и включва:

1. използване или представяне на неверни, неточни или непълни твърдения или документи, което води до присвояване или неправомерно задържане на средства от общия бюджет на Европейските общности или бюджети, управлявани от или от името на Европейските общности, или от държавния бюджет на България

2. неразкриване на информация в нарушение на конкретно задължение, водещо до резултатите, споменати в предходната подточка; 

3. неправилно използване на такива средства за цели, различни от цели, за които са били първоначално отпуснати.

Чл. 17. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да не допуска нередности при изпълнение на възложените му с договора услуги, както и незабавно да сигнализира БЕНЕФИЦИЕНТА при възникване на съмнения за нередности свързани, както с изпълнението на договора, така и с изпълнението на Проект - Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващо оборудване с обособени позиции:

Обособена позиция 1. Дробомет – 1бр. 
Обособена позиция 2. Четиривалова хидравлична машина за огъване на листов материал – 1 бр. 
Чл. 18. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да запознае служителите си, отговарящи за  изпълнение на договора с определението за “нередност и измама”.
ХІ. ПОСЛЕДИЦИ ОТ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 19. При неизпълнение на която и да е клауза от този договор всяка от страните дължи обезщетение за причинените вреди, при условията на гражданското и търговското право.
Чл. 20. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за действията на трети лица – подизпълнители, като за свои собствени.

Чл. 21. (1) При пълно неизпълнение на възложената работа ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на стойността на обществената поръчка, посочена в чл. 2, ал. 1 на договора.

(2) При забава в сроковете произтичащи от този договор, включително и  за изпълнението на дейности и видове работи, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 500 лева за всеки просрочен ден.
Чл. 22 При невъзстановяване в размера и срока по чл. 9, т. 8 на неправомерно получени суми ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи възстановяване на сумите в пълен размер, ведно с дължимата лихва за периода през който те са престояли при него.

Чл. 23. При забава в плащането на уговореното възнаграждение БЕНЕФИЦИЕНТЪТ дължи неустойка в размер на 0,1 % от договорираното възнаграждение за всеки просрочен ден, но не повече от 1 % от стойността на договора.

Чл. 24. (1) При виновно некачествено извършване на дейности по договора, освен задължението за отстраняване на недостатъците и другите възможности предвидени в чл. 7 и чл. 8 от договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи и неустойка в размер на 10 (десет) % от стойността на договора.

(2) Ако недостатъците не бъдат отстранени в срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи освен неустойката по предходната алинея и направените разходи за отстраняването им, както и претърпените щети и пропуснати ползи от забавеното отстраняване

Чл. 25. Страните запазват правото си да търсят обезщетение за вреди по общия ред, ако тяхната стойност е по-голяма от изплатените неустойки по реда на този раздел.
ХІІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 26. (1) Страните не отговарят една спрямо друга за неизпълнение или неточно изпълнение на свое задължение в резултат на настъпила непреодолима сила, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди.
(2) Предходната алинея не се прилага за права или задължения на страните, които е трябвало да възникнат или да бъдат изпълнени преди настъпване на непреодолимата сила.
(3) Не е налице непреодолима сила, ако събитието е настъпило в резултат на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа то може да бъде преодоляно.
(4) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима сила, е длъжна в еднодневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването, съответно - за преустановяване въздействието на непреодолимата сила

(5) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима сила, не може да се позовава на непреодолима сила, ако не е изпълнила задължението си по ал. 4.

ХІІІ. СПИРАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чл. 27. (1) Срокът за изпълнение на проекта се удължава с времето, през което изпълнението е било невъзможно поради непреодолима сила, за наличието на която другата страна е била надлежно уведомена и е приела съществуването й, на база на представените документи и доказателства. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да направи необходимото, за да сведе до минимум срока на спиране на изпълнението и да го възобнови веднага щом обстоятелствата позволят това.

(3) Срокът за изпълнение се удължава с периода на забавянето на изпълнението на договора и се възстановява от датата на получаването на уведомлението по чл. 26, ал. 4 от настоящия договор.

(4) За периода на спиране на изпълнението плащания по Договора не се дължат.
ХІV. ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 28.  (1) Страните по договорa не могат да го изменят. 
(2) Изменение на сключения договор се допуска по изключение,  когато в резултат на непреодолима сила се налага промяна в сроковете на договора.
ХV. БЕЗОПАСНИ И ЗДРАВОСЛОВНИ УСЛОВИЯ НА ТРУД
Чл. 29 (1) На основание чл. 18 от ЗЗБУТ, страните се задължават да координират действията си за предпазване на работниците от рискове при работа и взаимно да се информират за възникналите по време на работата вредности и опасности за живота и здравето на работниците.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва изискванията на ЗЗБУТ, КТ, държавните и ведомствени правилници по БЗР и ППО.
Чл. 30. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява необходимото специално работно облекло, лични предпазни средства и средства за колективна защита, като изисква задължителното им използване по време на работа.
Чл. 31. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълна отговорност за безопасността при и през време на извършване на всички видове работи и дейности свързани с изпълнение на договора.
(2) При станала трудова злополука ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми незабавно БЕНЕФИЦИЕНТА и да организира разследването на същата при спазване на изискванията на нормативната уредба.
ХVІ. НОСЕНЕ НА РИСКА

Чл.32 (1) Рискът от случайно погиване или повреждане на оборудвонето, предмет на доставка, както и на конструкции, материали, техника, механизация и други подобни се носи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(2) БЕНЕФИЦИЕНТЪТ носи риска от погиване или повреждане на вече въведеното в експлоатация оборудване, ако погиването или повреждането не е по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и последният не е могъл да го предвиди.
Чл. 33. (1) БЕНЕФИЦИЕНТЪТ не носи отговорност за действията или бездействията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в резултат на които възникнат:

1. Смърт и злополука на което и да е било физическо лице;

2. Загуба или нанесена вреда на каквото и да било имущество, в следствие и в срока на  изпълнение на предмета на договора.
(2) За вреди, причинени на лица, публично или частно имущество, при или по повод  изпълнението на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи регресна отговорност спрямо БЕНЕФИЦИЕНТА, ако последният заплати обезщетение за такива вреди.
ХVІІ. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 34 (1) Действието на този договор се прекратява:

1. С изпълнението на всички задължения на страните по него.

2. По взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма;

3. При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа.

4. С едностранно изявление на изправната страна за развалянето му при неизпълнение от другата страна.

5. При отказ на БЕНЕФИЦИЕНТА от договора

6. При наличие на подозрение в измама съгласно чл. 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности, корупционни действия, участие в престъпни организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на финансовите интереси на Европейските общности.

(2) В случаите по ал.1, т. 2 и т. 3 БЕНЕФИЦИЕНТЪТ дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение за извършената работа до прекратяване на договора.

(3) В случай по ал. 1, т. 6  БЕНЕФИЦИЕНТЪТ прекратява договора без предизвестие, като не дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ каквито и да било обезщетения.
 Чл. 35 (1) Едностранното разваляне на договора по чл. 34, ал. 1, т. 4 на предходния член се допуска само при пълно неизпълнение, а също й при частично, лошо или забавено изпълнение, съгласно условията на чл. 87-88 от ЗЗД.

(2) При разваляне на договора изправната страна е длъжна да отправи 7-дневно писмено предизвестие до другата страна.
Чл. 36. БЕНЕФИЦИЕНТЪТ може да се откаже от договора само когато има основателни причини за това. Под този текст се разбира и липсата на финансова възможност от негова страна да финансира обекта. В този случай той заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ стойността на изпълненито до момента на прекратяване на договора.
Чл. 37. БЕНЕФИЦИЕНТЪТ може да развали договора едностранно, с едноседмично писмено предизвестие, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ:
1. забави изпълнението на някое от задълженията си по договора с повече от 10 (десет) работни дни;

2. не отстрани допуснатите пропуски в работата си в определения от БЕНЕФИЦИЕНТА срок;

3. прекъсне работа без съгласието на БЕНЕФИЦИЕНТА за повече от 5 (пет) работни дни и след отправена писмена покана, не я продължи в рамките на пет дни, считано от датата на получаване на поканата;

4. системно не изпълнява задълженията си по договора;

5. бъде обявен в неплатежоспособност или когато бъде открита процедура за обявяване в несъстоятелност или ликвидация;

6. допусне нередности в работата си, които водят до материални щети;

7. изпълнява поръчката с подизпълнител, които не е бил посочен в офертата за участие в обществената поръчка;
ХVІІІ. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 38. Всяка от страните по настоящия договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала й известна при или по повод изпълнението на договора.
Чл. 39. Ако в срока на договора възникнат препятствия за изпълнение му, всяка от страните е задължена да предприеме всички зависещи от нея разумни мерки за отстраняване на тези препятствия, дори когато тя не носи отговорност за тези препятствия.

Чл. 40. (1) Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на договора или свързани с договора, с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при непостигане на съгласие въпросът се отнася за решаване пред компетентния съд на територията на Република България по реда на Гражданския процесуален кодекс. 

(2) За неуредените с този договор въпроси се прилагат разпоредбите на Закона за задълженията и договорите, Търговския закон и ПМС № 118/20.05.2014 г.
Чл. 41. Всички съобщения между страните във връзка с настоящия договор следва да бъдат в писмена форма.
Чл. 42. Неразделна част от Договора са:

– Оферта
- оферта

– текстовете на чл. 1, 3, 4, 5, 6, 11.3 и 14.5 от Общите условия на договора за безвъзмездна финансова помощ

Този Договор е изготвен и подписан в четири еднообразни екземпляра – три за БЕНЕФИЦИЕНТА и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.


БЕНЕФИЦИЕНТ:




Изпълнител:
„Този документ е създаден по проект „Разширяване на капацитета и експортния потенциал на „Химмаш“ АД чрез внедряване на нови технологии за подобряване на ресурсната ефективност и ефикасност в производствения процес“, изпълняван в рамките на договор за безвъзмездна финансова помощ BG16RFOP002-2.001-0156-C01 с финансоватата подкрепа на Оперативна програма  „Иновации  и  конкурентноспособност”  2014-2020,  съфинансирана  от  Европейския  съюз  чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от „Химмаш“ АД и при някакви обстоятелства не може да се приема ,че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган.”
БЕНЕФИЦИЕНТ:
                                           ИЗПЪЛНИТЕЛ:

